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членами. Мы понимаем, что страны, которые были
оккупированы и колонизованы Японией во время
второй мировой войны, не разделяют стремлений
своего бывшего агрессора. Тимор-Лешти также был
оккупирован Японией во время второй мировой
войны. Однако мы также помним и то, что гордому
японскому народу пришлось заплатить высокую
цену за свои грехи во время второй мировой войны.
Хиросима остается живым напоминанием этой чу-
довищной цены.

Лидеры Японии предстали перед Междуна-
родным военным трибуналом для Дальнего Востока
и ответили за свои преступления. Побежденная
Япония была оккупирована победоносной амери-
канской державой и управлялась ей. Этот мило-
сердный завоеватель определил курс обновленной
Японии, являющейся сегодня крупнейшей экономи-
ческой державой мира, миролюбивой и энергичной
демократической страной, которая внесла ценней-
ший вклад в благосостояние развивающихся стран
и развитие системы Организации Объединенных
Наций.

Теперь позвольте поделиться с Ассамблеей
обеспокоенностью нашего правительства по поводу
некоторых ключевых международных вопросов,
касающихся Ближнего Востока, Афганистана и
Ирака.

Прежде всего мы выражаем признательность
премьер-министру Израиля Ариэлю Шарону за му-
жество, которое он проявил, проведя размежевание
с сектором Газа. Мы надеемся, что это только пер-
вый шаг к полной реализации "дорожной карты",
что позволит создать демократическое палестин-
ское государство. Новые палестинские лидеры и
палестинский народ заслуживают столь же высокой
оценки за выдержку и государственную мудрость,
терпение и толерантность.

В Ираке и Афганистане местные экстремист-
ские элементы и иностранные наемники продолжа-
ют кампанию террора, чтобы свести на нет демо-
кратические завоевания народов этих двух стран.
На международном сообществе и, в частности, со-
седних странах лежит особая ответственность �
оказывать всю необходимую поддержку мужест-
венным народам Афганистана и Ирака в их борьбе
за закрепление свобод, доставшихся им с таким
трудом; соседние страны должны прилагать допол-
нительные усилия для того, чтобы их территория не

использовалась в качестве плацдарма для проник-
новения наемников и оружия в Афганистан и Ирак.

Действующий председатель (говорит
по-французски): Слово предоставляется достопоч-
тенному Лори Чану, министру иностранных дел
Соломоновых Островов.

Г-н Чан (Соломоновы Острова) (говорит
по-английски): Позвольте передать самые теплые
приветствия от имени правительства и народа Со-
ломоновых Островов и поздравить Председателя в
связи с его избранием на пост руководителя шести-
десятой сессии Генеральной Ассамблеи. Хочу заве-
рить его в том, что Соломоновы Острова будут под-
держивать его и сотрудничать с ним в течение по-
следующих 12 месяцев, когда он будет руководить
работой Ассамблеи.

Делегация нашей страны также хотела бы вы-
разить свою признательность и глубочайшую бла-
годарность его предшественнику, нашему коллеге,
достопочтенному Жану Пингу, министру иностран-
ных дел Габона, который внес неоценимый вклад и
умело руководил работой Генеральной Ассамблеи
на ее пятьдесят девятой сессии.

Соломоновы Острова также выражают свою
благодарность Генеральному секретарю Кофи Ан-
нану за его видение, преданность и руководство,
направленные на то, чтобы обеспечить Организа-
ции Объединенных Наций возможности для успеш-
ного противостояния современным угрозам.

Организация Объединенных Наций родилась
из пепла Второй мировой войны с единственной
целью � сделать все для того, чтобы в мире больше
никогда не совершались преступления против чело-
вечности. Шестьдесят лет спустя геноцид, терро-
ризм, ВИЧ/СПИД, малярия, туберкулез и голод ка-
ждый год продолжают уносить миллионы человече-
ских жизней. Согласно недавнему отчету Всемир-
ной организации здравоохранения, предотвратимые
заболевания, например малярия, уносят больше
жизней, чем все сегодняшние конфликты вместе
взятые: от 1,5 до 2,7 миллиона смертельных исхо-
дов приходится на 300�500 миллионов случаев за-
болевания малярией. Соломоновы Острова страда-
ют от высокой заболеваемости и материнской
смертности больше, чем любая другая страна в Ти-
хоокеанском регионе. Делегация нашей страны ра-
да, что участники саммита согласны с планом и
осуществлением инициатив, направленных на по-
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лучение быстрых результатов, таких как бесплатная
раздача надкроватных антималярийных сеток и
препаратов. Но нужно сделать еще больше: необхо-
димо начать осуществление всеобщей программы
искоренения малярии одновременно как в сфере
здравоохранения, так и в области экологии.

Несмотря на эти впечатляющие данные, мир
тратит все больше средств на военные программы и
технику. Недостаточный прогресс в области разо-
ружения и нераспространения в сочетании с сохра-
няющейся угрозой терроризма снимает вопрос о
том, стал ли мир действительно более безопасным,
стабильным и защищенным, как надеялись основа-
тели Организации Объединенных Наций. Такая си-
туация вызывает сомнения относительно того, дей-
ствительно ли международные рамочные структуры
и соглашения о сотрудничестве способны отражать
современные угрозы.

Соломоновы Острова осуждают терроризм во
всех его проявлениях. Поэтому при поддержке Но-
вой Зеландии мы принимаем законодательные меры
по наращиванию потенциала в целях укрепления
региональной безопасности на основе Декларации
Насонини и Декларации Хониара по обеспечению
законности, особенно в отношении угрозы между-
народного терроризма и транснациональной пре-
ступности.

Согласно теме прений этого года «За более
крепкую и эффективную Организацию Объединен-
ных Наций: последующая деятельность по итогам
пленарного заседания высокого уровня в сентябре
2005 года и осуществление его решений», перед
нами стоит задача продолжения процесса реформ.
Как отметил премьер-министр нашей страны во
время пленарного заседания высокого уровня на
прошлой неделе, мы должны не решать сегодняш-
ние проблемы вчерашними методами, а использо-
вать вместо них новое видение, которое позволит
построить более прочную многостороннюю систе-
му, способную противостоять угрозам и вызовам
двадцать первого столетия. Соломоновы Острова
признают и поддерживают итоговый документ сам-
мита (резолюция 60/1) в качестве отправной точки
для осуществления перемен.

Реформы, проводимые в настоящее время и
направленные на оздоровление многосторонней
системы, должны проходить на трех уровнях �
международном, региональном и национальном.

Предстоящий процесс, который начнется в Дохе в
декабре этого года, обеспечит международному со-
обществу еще одну возможность равномерно рас-
пределить плоды глобализации, заняться ликвида-
цией дисбалансов, существующих в международ-
ной экономической системе, и обратиться к вызо-
вам, с которыми сталкиваются уязвимые и слабые
государства. Дохинская повестка дня в области раз-
вития должна обеспечить стабильный и прогнози-
руемый доступ к рынку для всей продукции из
наименее развитых стран, передачу им технологий
и развития человеческих ресурсов. Для Соломоно-
вых Островов поделиться плодами многосторонней
торговой системы должным образом означает, пре-
жде всего ликвидировать препятствия на местном
уровне, которые мешают обеспечить полномас-
штабное участие страны, например, ограничения
предложения и другие дополнительные «закулис-
ные» приемы, которые отнюдь не благоприятствуют
созданию деловой среды.

В следующем году пройдет обзор хода осуще-
ствления Брюссельской декларации и Программы
действий для наименее развитых стран. Тот факт,
что Брюссельская программа не реализуется долж-
ным образом, говорит о том, насколько междуна-
родное сообщество интересует судьба
700 миллионов людей, находящихся в наиболее уяз-
вимом положении. Соломоновы Острова далеки от
достижения целей развития, сформулированных в
Декларации тысячелетия, однако, будучи одной из
наименее развитых стран Азиатско-Тихоокеанского
региона, мы преданы делу достижения этих целей
развития и нуждаемся в международной поддержке
и внимании к нашим усилиям. Нищета не имеет
границ, и мы признаем и поддерживаем Джакарт-
скую декларацию.

Для достижения ЦРДТ и других полезных це-
лей Соломоновым Островам необходимо обеспе-
чить рост своей экономики. Соломоновы Острова
также призывают к более широкому присутствию
Организации Объединенных Наций в стране, чтобы
совместными усилиями добиться достижения этих
целей.

Соломоновы Острова поддерживают предло-
жение о создании Комиссии по миростроительству.
Комиссии предстоит играть трудную, но важную
роль в оказании поддержки странам, пережившим
конфликт, в реинтеграции, восстановлении и пере-
стройке государственных институтов в целях под-
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держания мира, безопасности и экономической ста-
бильности. В этом плане Региональная миссия по
оказанию помощи Соломоновым Островам является
ярким примером, которому может следовать Комис-
сия. Миссия продемонстрировала, что смелыми и
решительными действиями можно защитить и от-
стоять принципы и институты демократии и прав
человека. Двусторонний подход на основе законно-
сти и правопорядка, осуществляемый в условиях
экономической безопасности и в духе подлинного
партнерства, позволит обеспечить мир и процвета-
ние. Соломоновы Острова также приветствуют
одобрение Ассамблеей концепции ответственности
за защиту населения от геноцида, военных престу-
плений, этнических чисток и преступлений против
человечности, о чем говорится в итоговом докумен-
те саммита.

Соломоновы Острова хотели бы выразить
свою глубокую признательность Австралии, Новой
Зеландии и нашим добрым друзьям и соседям, ти-
хоокеанским островным странам, за их постоянную
поддержку и вклад в деятельность Региональной
миссии по оказанию помощи. Мы не смогли бы
обойтись без них, и я благодарен им за эту под-
держку.

Соломоновым Островам необходимо выйти из
первоначального кризиса, вызванного нарушениями
законности и правопорядка, вместе с тем перед на-
ми по-прежнему стоит сложнейшая задача подъема
страны и создания соответствующей устойчивой
экономики. В настоящее время доходы на душу на-
селения упали более чем на 20 процентов по срав-
нению с уровнем 1995 года. Для того чтобы испра-
вить сложившееся положение, Соломоновы Остро-
ва должны пересмотреть губительную политику
прошлых лет, характеризовавшуюся экономически-
ми просчетами, отсутствием финансовой дисцип-
лины, безграмотным управлением и ограниченными
потенциальными возможностями на всех уровнях.

Соломоновы Острова богаты природными ре-
сурсами, а наша молодежь могла бы создать хоро-
шую основу для трудовых ресурсов, однако у нас
нет ни человеческого, ни основного капитала, ни
достаточно развитой инфраструктуры, необходимых
для повышения производительности и обеспечения
всестороннего устойчивого развития, с упором на
сельское хозяйство и ориентированное на человека.

Вот почему правительство предложило страте-
гию привлечения и наращивания капитала. Страте-
гия строится на создании стабильного макроэконо-
мического климата, благоприятных для бизнеса ре-
жимов регулирования и налогообложения и совер-
шенствования инфраструктуры и благого управле-
ния. Что касается надежной фискальной политики,
то мы вернулись к профицитному бюджету. Доход-
ная часть бюджета возросла. Расходную часть мы
ограничили и упорядочили в соответствии с при-
оритетами. Совершенствуется и приводится в соот-
ветствие с потребностями кредитно-денежная по-
литика. Продолжают реформироваться государст-
венные предприятия, в частности, предпринимают-
ся шаги в целях устранения барьеров и повышения
эффективности систем доставки, что имеет важ-
нейшее значение для островных государств. Эти
инициативы будут подкреплены новым законопро-
ектом об инвестициях, соответствующим реально-
сти бюджетом на 2006 год и принятием справедли-
вого и простого законопроекта о реформе налого-
обложения, которые будут представлены на рас-
смотрение парламента на его следующей сессии.

Сумма задолженности по-прежнему находится
на критическом уровне и составляет более
100 процентов от валового национального продукта
Соломоновых Островов. Мы начали переговоры с
кредиторами в целях выработки реальной стратегии
урегулирования проблемы задолженности. Заслу-
живает внимания предложенный Филиппинами но-
ваторский подход к обеспечению финансирования
проектов в рамках ЦРДТ, предусматривающий за-
мену долговых обязательств акциями.

Создание управленческого потенциала, сво-
бодного от коррупции, имеет чрезвычайно важное
значение для развития сельского хозяйства, здраво-
охранения и образования. Эффективность руково-
дства и управления, имеющая критически важное
значение для стабильности и экономического раз-
вития, повышается за счет введения более четких
правил и требований и ориентированного на ре-
зультат подхода. Эти меры будут способствовать
повышению транспарентности государственной
деятельности и эффективности учреждений.

Соломоновы Острова признательны Австра-
лии, Новой Зеландии, Папуа � Новой Гвинее, Япо-
нии, Европейскому союзу, Тайваню, Азиатскому
банку развития и Всемирному банку, помимо про-
чих партнеров-доноров, за их вклады в поддержку
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инициатив правительства, направленных на восста-
новление нашего слабого разрушенного государст-
ва. Соломоновы Острова должны укрепить дости-
жения последних двух лет в областях безопасности
и экономики и предпринять дальнейшие конструк-
тивные шаги. Многое еще предстоит сделать.

Что касается изменения климата, то в мире
по-прежнему отмечаются изменения погодных ус-
ловий и повышенная частотность и интенсивность
стихийный бедствий. Малые островные развиваю-
щиеся государства, такие, как Соломоновы Остро-
ва, в большей степени уязвимы и подвержены сти-
хийным бедствиям, и в этой связи мы призываем
международное сообщество вновь обратить внима-
ние на проблему изменения климата и принять кон-
кретные обязательства в соответствии с итоговым
документом саммита. Моя делегация приветствует
вступление в силу в феврале текущего года Киот-
ского протокола и призывает те страны, которые
еще не ратифицировали Протокол, сделать это при
первой возможности.

С учетом обрушившегося на Азию в декабре
прошлого года цунами было бы экономически целе-
сообразно, чтобы международное сообщество осу-
ществило капиталовложения в меры по смягчению
последствий стихийных бедствий, в частности в
области возобновляемых источников энергии. Хи-
огская стратегия, принятая на Конференции в Кобе,
и принятая в январе нынешнего года Маврикийская
стратегия обеспечивает хорошую основу для начала
усилий в этом направлении. Вместе с тем мы с со-
жалением отмечаем, что совещание Группы восьми
по вопросу об изменении климата не принял в этой
связи никаких решительных мер. По этой причине
Соломоновы Острова в качестве члена Союза ма-
лых островных государств настоятельно призывает
Группу восьми вновь рассмотреть этот вопрос, по-
скольку физическое выживание малых островных
развивающихся государств непосредственно связа-
но с окружающей средой.

Что касается нашего региона, то Соломоновы
Острова хотели бы отметить, что после успешного
проведения выборов в Бугенвиле, новой автоном-
ной провинции Папуа � Новой Гвинеи, Миссия
Организации Объединенных Наций по наблюдению
на Бугенвиле, Папуа � Новая Гвинея, завершила
свою работу. Мы хотели бы пожелать нашим бли-
жайшим меланезийским соседям больших успехов
в укреплении достигнутого на сегодняшний день в

политической области и заверить Бугенвиль в на-
шей приверженности всем двусторонним догово-
ренностям о сотрудничестве. Соломоновы Острова
также признательны Папуа � Новой Гвинее за про-
должающуюся двустороннюю помощь Соломоно-
вым Островам.

Что касается реформы Совета Безопасности,
то Соломоновы Острова считают, что членский со-
став Совета должен отражать политические и эко-
номические реалии нашего времени. В этой связи
Соломоновы Острова поддерживают предложение о
расширении Совета Безопасности и считают, что
такой стране, как Япония, поддерживающей тесные
двусторонние связи с Соломоновыми Островами,
должно быть предоставлено место постоянного
члена в Совете. Включение Японии в состав Совета
будет способствовать сокращению разрыва между
многосторонними институтами и государствами-
членами.

В этом году отмечается десятая годовщина
Пекинской платформы действий. Достигнутые ре-
зультаты носят не однородный характер. Соломоно-
вы Острова считают, что улучшение положения
женщин является непременным условием устойчи-
вой ситуации в области безопасности. На регио-
нальном уровне вопросы, касающиеся расширения
прав женщин и наделения их большими возможно-
стями, включаются в Тихоокеанский план, который
будет обсуждаться лидерами стран Форума тихо-
океанских островов в октябре нынешнего года.

Организация Объединенных Наций была ос-
нована в целях поддержания международного мира
и безопасности. По прошествии лет некоторым уг-
розам по-прежнему уделяется больше внимания,
чем другим. Принятый Китайской Народной Рес-
публикой в марте нынешнего года закон о предот-
вращении раскола страны стал угрозой миру и
безопасности в Тайваньском проливе. Такое поло-
жение, если оставить его без внимания, приведет к
тупиковой ситуации в области безопасности, росту
напряженности и поставит под вопрос доверие к
этому главному многостороннему институту. Устав
Организации Объединенных Наций не предусмат-
ривает механизма преодоления подобных угроз.

В этой связи Соломоновы Острова вновь об-
ращаются с призывом обсудить этот вопрос в Гене-
ральной Ассамблее. Пришло время разрешить Тай-
ваню, важному участнику международной экономи-
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ческой системы, занять принадлежащее ему по пра-
ву место в Организации Объединенных Наций. Ас-
самблея не может продолжать игнорировать судьбу
23-миллионного населения Тайваня. Соломоновы
Острова выражают сожаление по поводу того, как
Ассамблея решила этот вопрос, позволив некото-
рым странам определять повестку дня.

Что касается реформы Секретариата, то Соло-
моновы Острова хотели бы, чтобы Секретариат от-
ражал многообразие членского состава Организа-
ции. Нынешняя практика набора персонала на ос-
нове экзаменов, которые проводятся за границей, а
не в самих странах, ограничивает возможности по-
тенциальных кандидатов из малых островных раз-
вивающихся государств подавать соответствующие
заявления, учитывая связанные с этим расходы.

В заключение я хотел бы заявить, что Соломо-
новы Острова поддерживают концепцию многосто-
ронности, и заверить Председателя в нашей под-
держке реформы Организации Объединенных На-
ций.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел Грузии Ее Пре-
восходительству г-же Саломе Зурабишвили.

Г-жа Зурабишвили (Грузия) (говорит
по-французски) : Я хотела бы прежде всего поздра-
вить г-на Яна Элиассона с его избранием на пост
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее шести-
десятой сессии. Я заверяю его в готовности моей
делегации оказывать ему всестороннюю поддержку
в важной работе, которую предстоит проделать на
этой сессии.

Я хотел бы также поблагодарить Его Превос-
ходительство г-на Жана Пинга за его неустанные
усилия и его мудрость, проявленную во время вы-
полнения им функций Председателя.

(говорит по-английски)

Наша Организация в настоящее время пере-
живает поворотный момент в своей истории. Ше-
стьдесят лет спустя после ее создания, ответив на
столько вызовов, столкнувшись со столькими угро-
зами, пережив столько конфликтных ситуаций, Ор-
ганизация Объединенных Наций вступает сейчас в
XXI век, и это обязывает ее к проведению реформ.

Биполярного мира больше нет, возникли но-
вые угрозы глобального характера, такие как меж-
дународный терроризм, конфликты различного ха-
рактера, трудности в области развития и охраны
окружающей среды. Я хотел бы повторить послание
солидарности грузинского народа делегации Со-
единенных Штатов Америки в связи с трагедией,
произошедшей в Новом Орлеане. У нашей Органи-
зации нет иного выбора, кроме как найти новые
средства восстановить доверие к себе, которое мо-
жет основываться только на несомненной эффек-
тивности, результатах и ощутимых достижениях.
Одних слов здесь будет недостаточно, от всех нас
ожидают действий.

Мы считаем, что итоговый документ пленар-
ного заседания высокого уровня 2005 года стал
важным шагом в правильном направлении. Этот
документ охватывает все реальные вопросы, от ре-
шения которых, как мы знаем, будет зависеть буду-
щее нашего мира и судьба нашей Организации.

О чем бы ни шла здесь речь � искоренении
нищеты, укреплении мира и безопасности, защите
прав человека, перемещенных лицах, необходимо-
сти создания эффективной системы поддержания
мира и согласованного подхода к миростроительст-
ву или отрицательных последствиях транснацио-
нальной преступности, ответственности за защиту
населения от этнических чисток, поддержании диа-
лога между культурами и цивилизациями � все это
напрямую касается нашей страны.

Для Грузии все эти угрозы � это не просто
слова, а эти бедствия � отнюдь не теория, это по-
вседневная реальность нашей жизни и непосредст-
венно пережитые нами трагедии. Поэтому наша
поддержка эффективной реформы � это не пустые
слова. От этого зависят наши жизненно важные ин-
тересы; на карту поставлено будущее нашей стра-
ны. Грузия сейчас на своей собственной земле пе-
реживает последствия так называемых «заморо-
женных» конфликтов. «Замороженные» конфликты
ведут к «замораживанию» экономического развития
сепаратистских районов. Они «замораживают» де-
мократическое развитие общества этих районов,
изолируют и закрывают их, превращая их в царство
беззакония, «черные дыры», в которых процветают
незаконная торговля и преступная деятельность, в
том числе, возможно, и террористическая деятель-
ность, которые могут развиваться там, не подчиня-




